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GB | Wireless Doorchime

The set consists of a doorbell button (transmitter) and a doorbell (receiv-

er) The doorbell is deigned for permanent connection to a 230 V AC/50 Hz

electrical network.

The transmission between the button and the doorbell is performed via

radio waves at a frequency of 433.92 MHz. The range depends on local

conditions and reaches up to 100 m in open spaces without interference.

The button is battery-free.

For proper usage of the wireless doorbell, read the instruction manual

thoroughly.

Specifications

Transmission range: up to 100 m in an open area (can drop down to
one fifth in a built-up area)

Pairing the doorbell with the pushbutton: ,self-learning” function

Pairing capacity: 8 buttons

Optical signalisation of ringing on the doorbell

Number of ringtones: 25

Maximum ringing volume: 85 dB




Transmission frequency: 433.92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Doorbell power supply: 230 V AC/50 Hz

Button power supply: unpowered

Button operating temperature: -20 °C to +40 °C
Included: double-sided adhesive tape, 2 screws

Button description (see Fig. 1):

A - volume settings (3 levels)

B - tone selection

C — pairing button

Putting into operation

Doorbell button (transmitter)

1. Attach the rear cover, which serves as a holder, to the wall with a
screw. Can also be attached using the double-sided tape. Before
assembly, test that the set works reliably at the selected spot. It
is best to place the button so that it is protected, for example by
placing it in a niche.

2. Assemble the button by fitting the frontal part onto the rear cover
and pressing it shut.

3. Write a name onto the card under the transparent cover. Remove
the cover by pulling it out slightly.

Note: The doorbell button (transmitter) can be placed on wood or brick
walls without issue. However, never place the button directly onto metal
objects or materials containing metal, such as plastic window or door
structures which have a metal frame. In such cases, the transmitter
will not work properly.

Pairing the Doorbell with the Pushbutton

1. Plug the doorbell unit into a 230 V AC/50 Hz socket.

2. Press and hold the C button for 5 seconds (pairing) on the doorbell unit.
Then, 2x press the ringing button on the pushbutton unit within 30 sec-
onds. A tone will sound; the button is paired.

If you want to pair multiple button units, repeat the process in point 2.
Wiping the Memory of Paired Buttons

Press and hold the C button for 10 seconds.

A tone will sound and the memory of all paired buttons will be erased.



Ringtone Volume Settings, Ringtone Selection

Repeatedly press the A button; each press will set a different volume

in range 1/2/3.

1 - lowest setting, 2 — medium setting, 3 — highest setting.

Repeatedly press the B button; the last tone played will be set.

You can change the ringtone at any time as long as the doorbell unit is

plugged in the socket.

Note:

1. The doorbell is intended for indoor use only. When running, it must
be plugged in a 230 V AC/50 Hz socket and with free space around
it so that it is always accessible.

. The transmission range (max. 100 m) is influenced by local
conditions, such as the number of walls through which the signal
passes, metal door frames and other elements which affect the
transmission of radio signals (presence of other radio devices
operating at a similar frequency, such as wireless thermometers,
gate controls etc.). The transmission range can decrease drastically
due to these factors.

Troubleshooting

The doorbell is not ringing:

« The doorbell may be out of range.
» Change the distance between the button and the doorbell; the
range may be affected by local conditions.
* The doorbell is not powered.
 Make sure the doorbellis properly inserted in the socket and that
the power is running or the fuse/circuit breaker for the electric
network section is on.

Care and Maintenance
The wireless digital doorbell is a sensitive electronic device. Therefore,
it is necessary to observe the following precautions:
« The doorbell (receiver) is designed for interior use in dry environ-
ments only.
« The doorbell must be located in an easily accessible location for
ease of handling and unplugging.
« Periodically check the functionality of the doorbell button and
replace the battery in time.
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Do not expose the doorbell to excessive vibrations and shocks.

Do not expose the doorbell to excessive heat and direct sunlight
or moisture.

When cleaning the doorbell, unplug it from the socket.

For cleaning, use a slightly moistened cloth with a little detergent;
do not use aggressive cleaning agents or solvents.

This device is not intended for use by persons (including children) whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise
prevents safe use, unless they are supervised or instructed regarding the
use of the appliance by a person responsible for their safety. It is neces-
sary to supervise children to ensure they do not play with the appliance.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points

.

.

.

for sorted waste. Contact local authorities for information about
mmm collection points. If the electronic devices would be disposed on
landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequent-
ly food chain, where it could affect human health.
EMOS spol. sr.o0. declares that the P5726 is in compliance with the basic
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EC.
The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Con-
formity can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | Bezdratovy zvonek

Soupravu tvoff tlagitko zvonku (vysilat) a doméci zvonek (pfijimat). Zvo-
nek je uréen k trvalému pripojent k elektrické siti o nap&ti 230 V AC/50 Hz.
Prenos mezi tlacitkem a zvonkem zprostredkovavaji radiové viny na
frekvenci 433,92 MHz. Dosah zavisi na mistnich podminkach a je az
100 m ve volném prostoru bez ruseni.
Tlacitko je bezbateriové.
Pro spravné pouZziti bezdratového zvonku si peclivé prostudujte navod
k pouZiti.
Specifikace
Dosah vysilani: az 100 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru

miize klesnout aZ na pétinu)
Parovani zvonku s tlagitkem: funkce ,self-learning*
Kapacita parovani: 8 tlacitek
Opticka signalizace zvonéni na zvonku
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Pocet melodii: 25

Maximalni hlasitost zvonéni: 85 dB

Frekvence prenosu: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Napajeni zvonku: 230 V AC/50 Hz

Napéjeni tlacitka: bez napajeni

Provozni teplota tlacitka: -20 °C az +40 °C

Soucast dodavky: oboustranna lepici paska, 2 Sroubky
Popis tlagitek (viz obr. 1):

A - nastaveni hlasitosti (3 Grovné)

B — vybér melodie

C - péarovaci tlacitko

Uvedeni do provozu

Tlagitko zvonku (vysilag)

1. Pripevnéte zadni kryt, ktery slouzi jako drzak, Sroubkem na zed.
Lze jej téZ pripevnit pomoci oboustranné lepici pasky. Pred montazi
vyzkous$ejte, zda souprava na vybraném misté spolehlivé funguje.
Je vhodné vybrat polohu tlacitka tak, aby bylo tlacitko chranéno,
napr. umisténim ve vyklenku.

2. Tlacitko sestavte tak, Ze predni ¢ast nasadite na zadni kryt a
zaklapnete.

3. Napiste jméno na Stitek pod prihledny kryt. Kryt odstrarite mirnym
vytaZzenim.

Poznémka: Tlacitko zvonku (vysilac) lze bezproblémové umistit na dfevo
nebo cihlové steny. Nikdy vsak tlacitko neumistujte primo na kovové
predméty nebo materidly, které kov obsahuji, napr. na umélohmotné
konstrukce oken a dveri, které obsahuji kovovy rém. Vysilac by nemusel
spravné fungovat.
Parovani zvonku s tlacitkem

1. Zasurite zvonek do zasuvky 230 V AC/50 Hz.

2. Na zvonku stisknéte po dobu 5 sekund tlacitko C (parovani).
Potom do 30 sekund 2x stisknéte tlacitko zvonéni na tlacitku.
Zazni melodie, tlacitko je sparovéno.
Pokud chcete sparovat vice tlacitek, postupujte znovu podle bodu 2.
Vymazani paméti naparovanych tlacitek
Stisknéte tlacitko C po dobu 10 sekund.
Zazni melodie, bude vymazana pamét’ vSech naparovanych tlacitek.
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Nastaveni hlasitosti zvonéni, Volba vyzvanéci melodie
Stisknéte opakované tlacitko A, pri kazdém stisku bude nastavena jina
urovefi hlasitosti v rozmezi 1/2/3.

1 - nejtissi Groven, 2 — stiedni Groven, 3 — nejhlasitéjsi troven.

Stisknéte opakované tlacitko B, bude nastavena posledni prehrana

melodie.

Zménu melodie vyzvanéni je mozné provést kdykoli pokud je zvonek

zapojeny v zasuvce.

Pozndmka:

1. Zvonek je ur€en jen pro vnitfni pouziti. Pri provozu musi byt umistén
v elektrické zasuvce 230 V AC/50 Hz tak, aby byl okolo n&j volny
prostor a byl vzdy pristupny.

. Dosah vysilani (max. 100 m) je ovlivnén mistnimi podminkami, napfi-
klad poctem zdi, pres které musi signl projit, kovovymi zarubnémi
dveri a jinymi prvky, které maji vliv na prenos radiového signalu
(pFitomnost jinych radiovych prostfedkd pracujicich na podobném
kmito&tu, napf. bezdratové teploméry, ovladace vrat apod.). Dosah
vysilani maze vlivem téchto faktor( rapidné poklesnout.

Reseni problémi

Zvonek nezvoni:

« Zvonek mudze byt mimo dany dosah.

« Upravte vzdalenost mezi tlacitkem zvonku a domovnim zvonkem,

dosah miiZe byt ovlivnén mistnimi podminkami.
« Domovni zvonek nemé napajeni.

« Zkontrolujte, zda je domovni zvonek spravné zasunuty v sitové
zasuvce nebo zda neni vypnuty proud respektive vypnut jistici
prvek vétve (pojistka, jistic).

Péce a Gdrzba

Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zarizeni, proto

dodrzujte nasledujici opateni:

Zvonek (pfijimag) je uréen jen pro vnitini pouZiti v suchych pro-

storach.

Zvonek musi byt umistén na dobre pristupném misté pro snadnou

manipulaci a odpojeni.

Obcas zkontrolujte ¢innost tlacitka zvonku.

Nevystavuijte tladitko a zvonek nadmérnym otfestim a tdertim.

N
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« Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmeérné teploté a primému slu-
ne¢nimu svitu nebo vlhkosti.
« Pri ¢isténi domovniho zvonku je nutné jej odpojit od elektrické sité
vytazenim ze zasuvky.
« Pro Cisténi pouzijte jemné navlhéeny hadrik s trochou saponatu,
nepouZzivejte agresivni Cistici prostredky nebo rozpoustéd|a.
Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti), jimz fy-
zicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a
znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pristroje, pokud na né nebude
dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouZiti tohoto pristroje
osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost. Je nutny dohled nad détmi,
aby se zajistilo, Ze si nebudou s pristrojem hréat.
E Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netFidény komunalni odpad,
pouzijte sbérnad mista tridéného odpadu. Pro aktualni informace
mmm 0 sbhérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud jsou elek-
trické spotrebite uloZzené na skladkach odpadkl, nebezpecné latky
mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho Fetézce
a poskozovat vase zdravi.
EMOS spol. s r.o. prohlasuje, Ze P5726 je ve shodé se zakladnimi
pozadavky a dal$imi pFislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.
Zarizeni lze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé lze najit na
webovych strankach http://www.emos.eu/download.
Vyrobek lze provozovat na zakladé vSeobecného opravnéni
€. V0-R/10/12.2019-9.

SK | Bezdrdtovy zvongek

Supravu tvori tlacidlo zvon&eka (vysielat) a domaci zvonéek (prijimat).

230 V AC/50 Hz.

Prenos medzi tlacidlom a zvonekom sprostredkovavaju radiové viny

na frekvencii 433,92 MHz. Dosah zavisi na miestnych podmienkach a

je az 100 m vo volnom priestore bez rusenia. Tlacidlo je bezbatériové.

Pre spravne pouzitie bezdrétového zvonceka si pozorne preStudujte

navod na pouZzitie.

Specifikacia

Dosah vysielania: az 100 m vo volnom priestore (v zastavanom
priestore mdZe klesnut aZ na patinu)
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Parovanie zvonceka s tla¢idlom: funkcia ,self-learning*
Kapacita parovania: 8 tlacidiel

Optické signalizacia zvonenia na zvonceku

Pocet melodii: 25

Maximalna hlasitost' zvonenia: 85 dB

Frekvencia prenosu: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Napéjanie zvonceka: 230 V AC/50 Hz

Napéjanie tlacidla: bez napéajania

Prevadzkova teplota tlacidla: -20 °C do +40 °C
Sucast dodavky: obojstranna lepiaca paska, 2 skrutky
Popis tlagidiel (pozri obr. 1):

A - nastavenie hlasitosti (3 trovne)

B — vyber melddie

C - péarovacie tlacidlo

Uvedenie do prevadzky

Tlagidlo zvon&eka (vysielad)

1. Pripevnite zadny kryt, ktory sluzi ako drziak, skrutkou na stenu.
Mozno ho tiez pripevnit pomocou obojstrannej lepiacej pasky. Pred
montézou vyskUSajte, ¢i stprava na vybranom mieste spolahlivo
funguje. Je vhodné vybrat' polohu tlacidla tak, aby bolo tlacidlo
chrénené, napr. umiestnenim vo vyklenku.

2. Tlacidlo zostavte tak, Ze prednl ¢ast' nasadite na zadny kryt a
zaklapnete.

3. NapiSte meno na stitok pod priehladny kryt. Kryt odstrarite miernym
vytiahnutim.

Poznameka: Tlacidlo zvonceka (vysielac) mozno bezproblémovo umiestnit’
na drevo alebo tehlové steny. Nikdy vsak tlacidlo neumiestriujte priamo
na kovové predmety alebo materidly, ktoré kov obsahuju, napr. na
umelohmotné konstrukcie okien a dveri, ktoré obsahuju kovovy rém.
Vysielac by nemusel spravne fungovat.

Parovanie zvonceka s tlacidlom

1. Zasurite zvoncek do zasuvky 230 V AC/50 Hz.

2. Na zvongeku stlacte po dobu 5 sekund tlacidlo C (parovanie).
Potom do 30 sekund 2x stlacte tlacidlo zvonenia na tlacidle.
Zaznie melddia, tlacidlo je sparované.

Ak chcete spérovat viac tlacidiel, postupujte znova podla bodu 2.
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Vymazanie paméte naparovanych tlacidiel

Stlacte tlacidlo C po dobu 10 sekind.

Zaznie melddia, bude vymazana pamét vSetkych naparovanych tlacidiel.
Nastavenie hlasitosti zvonenia, Volba vyzvanacej melédie
Stlacte opakovane tlacidlo A, pri kazdom stlaceni bude nastavena ina
Grover hlasitosti v rozmedzi 1/2/3.

1 - najtichsia Uroven, 2 — stredna Uroven, 3 — najhlasnejsia troven.
Stlacte opakovane tlacidlo B, bude nastavena poslednéa prehrana melédia.
Zmenu melddie vyzvanania je mozné vykonat kedykolvek ked' je zvoncek
zapojeny v zasuvke.

Poznamka:

1. Zvoncek je uréeny len pre vnitorné pouZzitie. Pri prevadzke musi byt
umiestneny v elektrickej zasuvke 230 V AC/50 Hz tak, aby bol okolo
neho volny priestor a bol vzdy pristupny.

2. Dosah vysielania (max. 100 m) je ovplyvneny miestnymi pod-
mienkami, napriklad po¢tom stien, cez ktoré musi signal prejst,
kovovymi zarubfiami dveri a inymi prvkami, ktoré maju vplyv na
prenos radiového signalu (pritomnost inych radiovych prostriedkov
pracujdcich na podobnom kmitocte, napr. bezdrotové teplomery,
ovladace bran a pod.). Dosah vysielania méze vplyvom tychto
faktorov rapidne poklesnut’.

Riesenie problémov
Zvoncek nezvoni:

« Zvoncek moze byt mimo dany dosah.

« Upravte vzdialenost medzi tlacidlom zvonceka a domovym zvon-
¢ekom, dosah mdze byt ovplyvneny miestnymi podmienkami.

« Domovy zvoncek nemé napajanie.

« Skontrolujte, ¢i je domovy zvonéek spravne zasunuty v sietovej
zasuvke alebo ¢i nie je vypnuty prud respektive vypnuty istiaci
prvok vetvy (poistka, istic).

Starostlivost’ a udrzba
Bezdrotovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické zariadenie,
preto dodrzujte nasledujlce opatrenia:

« Zvoncek (prijimat) je urCeny len pre vnatorné pouzitie v suchych
priestoroch.
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Zvoncéek musi byt umiestneny na dobre pristupnom mieste pre lahki
manipuléciu a odpojenie.
Obcas skontrolujte ¢innost' tlacidla zvonceka.
Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernym otrasom a Gderom.
Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernej teplote a priamemu
slneénému svitu alebo vlhkosti.
Pri Cisteni domového zvonceka je nutné ho odpojit’ od elektrickej
siete vytiahnutim zo zasuvky.
Na ¢istenie pouZite jemne navlhéend handricku s trochou saponatu,
nepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.
Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym
fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok skusenosti
a znalosti zabraruje v bezpe€nom pouZivani pristroja, pokial na ne ne-
bude dohliadané alebo pokial neboli indtruované ohladne pouZzitia tohto
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad
detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.
E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny
odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktuélne
mmm informacie o zbernych miestach kontaktujte miestne rady. Pokial
sU elektrické spotrebice uloZzené na skladkach odpadkov, nebezpecné
latky moZu presakovat’ do podzemnej vody a dostat sa do potravinové-
ho retazca a poSkodzovat vase zdravie.
EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Ze P5726 je v zhode so zakladnymi pozia-
davkami a dal8imi prislugnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU.
Zariadenie je moZné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode
mozno najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL | Dzwonek bezprzewodowy

Zestaw tworzy przycisk dzwonkowy (nadajnik) i domowy dzwonek
(odbiornik). Dzwonek jest przeznaczony do podtaczenia na state do sieci
elektrycznej o napigciu 230 V AC/50 Hz.

Transmisja miedzy przyciskiem, a dzwonkiem odbywa si¢ na falach
radiowych o czestotliwosci 433,92 MHz. Zasieg zalezy od warunkéw
lokalnych i wynosi do 100 m na wolnej przestrzeni bez zaktécen.
Przycisk nie korzysta z baterii.

.

.

.

.

.
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Aby poprawnie uzytkowa¢ dzwonek bezprzewodowy prosimy uwaznie

przeczytac jego instrukcje uzytkowania.

Specyfikacja

Zasieg nadawania: do 100 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni
wypetnionej réznymi przedmiotami moze spas¢ nawet do jednej
pigtej tej odlegtosci)

Parowanie dzwonka z przyciskiem: funkcja ,self-learning”

Liczba parowanych przyciskéw: 8

Sygnalizacja optyczna dzwonienia umieszczona w dzwonku

Liczba melodyjek: 25

Maksymalna gto$nos¢ dzwonienia: 85 dB

Czestotliwo$¢ transmisji: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Zasilanie dzwonka: 230 V AC/50 Hz

Zasilanie przycisku: bez zasilania

Temperatura pracy przycisku: -20 °C do +40 °C

W komplecie: dwustronna tasma klejaca, 2 wkrety

Opis przyciskow (patrz rys. 1):

A — ustawianie gtosnosci (3 poziomy)

B — wybdr melodyjki

C — przycisk do parowania

Uruchomienie do pracy

Przycisk dzwonkowy (nadajnik)

1. Mocujemy tylng czeé¢ obudowy, ktéra stuzy, jako uchwyt, do
$ciany za pomoca wkreta. Mozna jg tez przymocowac za pomocg
dwustronnej tasémy klejacej. Przed montazem sprawdzamy, czy
caty zestaw niezawodnie pracuje w wybranym miejscu. Dobrze jest
tak dobra¢ potozenie przycisku, aby zostat on ostonigty, na przyktad
umieszczajgc go we wnece.

2. Przycisk montujemy tak, ze zaktadamy i zatrzaskujemy przednig
cze$¢ na tylnej podstawie.

3. Pod przezroczystym szyldzikiem mozemy umieéci¢ nazwisko.
Obudowe rozbiera sie przez lekkie pociggniecie.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna bez problemu umiesz-
czac na Scianie drewnianej albo murowanej. Nigdy nie nalezy jednak
umieszczac przycisku bezposrednio na przedmiotach metalowych
albo materiatach, ktére zawieraja metale, na przyktad na plastikowej
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konstrukcji okien i drzwi, ktére zawieraja metalowe ramy. Wtedy nadajnik
moze przesta¢ poprawnie dziatac.
Parowanie przycisku z dzwonkiem
1. Dzwonek wigczamy do gniazdka 230 V AC/50 Hz.
2. W dzwonku naciskamy przez 5 sekund przycisk C (parowanie).
Potem przez 30 sekund 2x naciskamy przycisk dzwonienia.
Odzywa sie melodyjka i przycisk zostaje sparowany.
Aby sparowa¢ wigcej przyciskow powtarzamy za kazdym razem pro-
cedure wedtug punktu 2.
Kasowanie pamigci sparowanych przyciskéw
Naciskamy przycisk C w czasie 10 sekund.
Odzywa sie melodyjka, pamie¢ wszystkich sparowanych przyciskow
zostanie skasowana.
Ustawianie gtosnosci dzwonienia, wybdr odtwarzanej melodyjki
Kolejno naciskamy przycisk A, przy kazdym naci$nieciu bedzie ustawiany
inny poziom gto$noéci w zakresie 1/2/3.
1 - cichy poziom, 2 - éredni poziom, 3 — gto$ny poziom.
Kolejno naciskamy przycisk B, ustawiona zostanie ostatnia odtwarzana
melodyjka. Zmiane melodyjki mozna wykona¢ w kazdej chwili, jezeli
tylko dzwonek jest wtaczony do gniazdka.
Uwaga:
1. Dzwonek jest przeznaczony do uzytku wewnatrz budynku. Podczas
pracy musi by¢ wigczony do gniazdka elektrycznego 230 V AC/50 Hz
tak, aby koto niego byto wolne miejsce i zeby zawsze byt dostepny.
. Zasigg nadawania (maks. 100 m) jest zalezny od warunkéw lokal-
nych, na przyktad liczby $cian, przez ktére sygnat musi przejsc¢,
metalowych oécieznic drzwi i innych elementoéw, ktére wptywaja na
transmisje sygnatu radiowego (obecno$¢ innych urzadzen radiowych
pracujgcych na podobnej czestotliwoéci, na przyktad termometry
bezprzewodowe, sterowniki do bram, itp.). Zasieg nadawania moze
sie wtedy gwattownie zmniejszy¢.
Rozwigzywanie probleméw
Dzwonek nie dzwoni:
« Dzwonek moze by¢ poza maksymalnym zasigegiem.
* Zmniejszamy odlegto$¢ miedzy przyciskiem i dzwonkiem
domowym, zasiegg moze by¢ zalezny od lokalnych warunkdéw.
13
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« Dzwonek domowy nie ma zasilania.
« Sprawdzamy, czy dzwonek w domu jest dobrze wtaczony do
gniazdka sieciowego, czy nie jest wytaczone zasilanie albo, czy
nie wytaczyto sie zabezpieczenie (bezpiecznik) tego obwodu w
instalacji elektrycznej.

Czyszczenie i konserwacja
Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadzeniem
elektronicznym i dlatego nalezy w stosunku do niego przestrzega¢
nastepujacych zasad:

« Dzwonek (odbiornik) jest przeznaczony do uzytku w suchych
pomieszczeniach wewnetrznych.
Dzwonek musi by¢ umieszczony w dobrze dostgpnym miejscu
umozliwiajacym manipulacje i wytgczenie urzadzenia.
Co pewien czas trzeba sprawdzi¢ dziatanie przycisku do dzwonka.
Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy
i uderzenia.
Nie nalezy naraza¢ przycisku i dzwonka na nadmierng temperature
i bezposrednie dziatania promieniowania stonecznego albo wilgoci.
Przy czyszczeniu dzwonka domowego trzeba go wytgczy¢ z insta-
lacji elektrycznej wyjmujac go z gniazdka.
Do czyszczenia stosujemy delikatna, lekko zwilzong $ciereczke z
odrobing ptynu do mycia, nie korzystamy z agresywnych $rodkéw
do czyszczenia albo z rozpuszczalnikow.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci), ktorym brak predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych
oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie
z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzor albo, jezeli nie
zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe,
ktéra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapew-
nienie takiej opieki nad dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszcza-

nie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzgtu oznakowanego

mmm  symbolem przekres$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie
sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania
go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie
sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegolnie negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.
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EMOS spol. s r.o0. oéwiadcza, ze wyréb P5726 zgodny z wymaganiami
podstawowymi i innymi, wtasciwymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/EU.

Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE. De-
klaracje zgodnoéci mozna znalez¢ na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélkiili cseng

Akészlet egy csengdgombot (add) és egy kapucsengét (vevd) tartalmaz.
Akapucsengé a 230 V AC/50 Hz elektromos halézathoz valé folyamatos
csatlakozasra lett kialakitva.

A kapcsolat a gomb és a kapucsengé kozott 433,92 MHz frekvenciaju
radidhullamok segitségével valésul meg. A két késziilék kozotti hatota-
volsag a helyi kériilményektél is fligg, de szabad térben, interferencia-
forrés jelenléte nélkil akar 100 m is lehet.

A gomb elem nélkil mukodik.

A vezeték nélkili csengd hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Gtmutatot.

Jellemzék

Hatotavolsag: akar 100 m nyilt terepen (beépitett teriileten ennek
egyétodére csokkenhet)

A kapucsengé tarsitasa a nyomégombbal: ,tanulé” funkcidval

Tarsitasi kapacitas: 8 gomb

A csengd megszoélalasat vizualis jelzés is kiséri

Cseng6hangok szdma: 25

Maximalis csengetési hangerd: 85 dB

Atviteli frekvencia: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Csengé tapellatasa: 230 V AC/50 Hz

Csengdgomb tapellatasa: tapellatas nélkdili

Csengdgomb miikodési hémérséklete: -20 °C és +40 °C kozott

Mellékelt tartozék: kétoldall ragasztészalag, 2 db csavar

Csengégomb ismertetése (lasd az 1. abrat):

A - hangeré beéllitasa (3 szint)

B — hang kivalasztasa

C — tarsit6 gomb
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Uzembe helyezés
Csengégomb (adokésziilék)

1. Szerelje a falra a rogzitésre szolgalé hatsé burkolatot a két csavar
segitségével. A hatsd burkolatot a kétoldalt ragasztészalaggal is
régzitheti. Osszeszerelés elétt ellendrizze, hogy a készlet megbiz-
hatéan miikddik-e a kivalasztott helyen. A csengégombot érdemes
viszonylag védett helyre szerelni, példaul egy mélyedésbe.

2. Helyezze rd a nyomégomb ellils6 felét a falra rogzitett hatlapra, és
nyomja meg erdsen, hogy a helyére pattanjon.

3. irjara akivant nevet az atlatsz6 burkolat alatti cimkére. A burkolatot
¢6vatosan kihlzva tudja levenni.

Megjegyzés: A csengégomb (add) téglafalra vagy faburkolatra gond
nélkiil régzithetd. Azonban kozvetlendil fémfeliiletre vagy fémtargyakra,
mint pl. fémvézat tartalmazé mianyag ajté- vagy ablakkeretre nem
régzithetd. llyen esetben az adokésztilék nem fog megfeleléen miikédni.
A nyomdgomb és a csengé tarsitasa

1. Csatlakoztassa a cseng6t a 230 V AC/50 Hz héldzati aljzatba.

2. Acseng6n 5 masodperc elteltével 2x nyomja meg a C nyomégombot
(pérositas).

Ezutan 30 masodpercen belll nyomja meg a csengégombot a nyomé-
gombegységen.

Egy hangjelzés hallhato; a gomb tarsitasra kertilt.

Ha t6bb gombot kivan tarsitani, ismételje meg a folyamatot a 2. (épéstél.
Gombok tarsitasanak torlése

Nyomja le a C gombot és tartsa lenyomva 10 méasodpercig.

Egy hangjelzés hallhaté, és az dsszes tarsitott gomb térlésre keril a
memoriabél.

Csengdhang hangerejének beallitasa, csengéhang kivalasztasa
Ismételten nyomja meg az A gombot; minden lenyomas utan egy masik
hangeré keriil bedllitasra az 1/2/3 tartomanybél.

1-leghalkabb beallitas, 2 - kdzepes beéllitas, 3 —leghangosabb beallitas.
Ismételten nyomja meg a B gombot; az utoljara lejatszott hang kertil
beallitasra.

Barmikor mddosithatja a cseng6hangot, amig a kapucsengg az aljzathoz
csatlakozik.
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Megjegyzés:

1. Akapucseng6 csak beltéri hasznalatra késziilt. M(ikédés kozben egy
230V AC/50 Hz aljzathoz kell csatlakoznia, és elegend6 szabad tér
kell legyen koriilétte, hogy mindig hozzaférhetd legyen.

. A hatétavolsagot (max. 100 m) a helyi feltételek befolyasoljak, mint
a falak szama, amelyen a jelnek &t kell hatolnia, a fém ajtokeretek
és egyéb elemek, amelyek hatéssal vannak a radiéjelek terjedésére,
példaul a hasonlé frekvenciaju radidhulldmokat hasznalé eszkozok
(vezeték nélkili hémérdk, tavvezérelt kapunyité berendezések
stb.) jelenléte. A hatotavolsag az ilyen zavaré kérilmények miatt
jelentésen csokkenhet.

Hibaelharitas

A cseng6 nem szol:

« A csengd hatétavolsagon kivil van.
« Modositsa a tavolsagot a gomb és a csengd kozétt; a hatotavol-
sagot a helyi feltételek befolyasolhatjak.
« Acsengd nem kap aramot.
« Ellendrizze, hogy a csengé megfeleléen be van-e dugva a haloza-
ti aljzatba, és hogy van-e aram a halézatban, illetve hogy nincs-e
lecsapddva az adott fazishoz tartozé biztositék.

Apolas és karbantartas
Avezeték nélkuli digitalis csengd érzékeny elektronikus késziilék. Ezért
fontos az alabbi utasitasok betartasa:

« Acsengd (vevd) kizardlag beltéri, szdraz helyen val6 hasznélatra
késziilt.
A cseng6t kénnyen hozzaférhet6 helyen kell elhelyezni, ahol szlikség
esetén konnyen le lehet csatlakoztatni a haldzatrol.
Rendszeresen ellenérizze a nyomogomb mUikodését, és cseréljen
elemet, ha szlkséges.
Védje a cseng6t a tllzott razkodastol és Utddésektol.
« Védje a cseng6t a tulzott h6tél, a kozvetlen napfénytdl és a
nedvességtol.
A cseng(t tisztitas eldtt hizza ki a halozati aljzatbol.
Tisztitdshoz hasznaljon egy enyhén nedves torlékend6t egy ke-
vés mososzerrel; ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket vagy
olddszereket.
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Akésziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6k (beleértve
agyermekeket), illetve tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem
érté személyek kizarélag a biztonsagukeért felelds személy felligyelete
vagy hasznalatra vonatkozé Utmutatasai mellett hasznalhatjak. Ne
hagyja felligyelet nélkiil a gyermekeket, és lgyeljen arra, hogy ne
hasznaljak a készlléket jatékszerként.
E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék
kozé, hasznalja a szelektiv hulladékgy(ijté helyeket. A gytijtohe-
mmm |yekre vonatkozd aktualis informaciokért forduljon a helyi hiva-
talokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek,
veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak
a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.
Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy a P5726 megfelel az 2014/53/EK
iranyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelke-
zéseinek.
A készulék az EU teljes teriletén hasznalhatd. A megfeleldségi nyilat-
kozat letélthetd az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

Sl | Brezziéni zvonec

Set je sestavljen iz tipke zvonca (oddajnika) in hinega zvonca (spreje-

mnika). Zvonec je predviden za stalno prikljugitev na elektri¢no omrezje

z napetostjo 230 V AC/50 Hz.

Prenos med tipko in zvonkem posredujejo radijski valovi na frekvenci

433,92 MHz. Doseg je odvisen od lokalnih pogojev in je vse do 100 m

na prostem brez motenj.

Tipka je brezbaterijska.

Za pravilno uporabo brezZi¢nega zvonca pazljivo preberite navodila

za uporabo.

Specifikacija

Doseg oddajanja: vse do 100 m na prostem (v pozidanem prostoru
lahko pade vse na petino)

Povezovanje zvonca s tipko: funkcija ,self-learning”

Kapaciteta povezovanja: 8 tipk

Opti¢na signalizacija zvonjenja na tipki

Stevilo melodij: 25

Maksimalna glasnost zvonjenja: 85 dB
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Frekvence prenosa: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Napajanje zvonca: 230 V AC/50 Hz

Napajanje tipke: brez napajanja

Delovna temperatura tipke: -20 °C do +40 °C

Del seta: obojestranski lepilni trak, 2 vijaka

Opis tipk (glej sliko 1):

A - nastavitev glasnosti (3 nivoji)

B — izbira melodije

C - povezovalna tipka

Aktiviranje naprave

Tipka zvonca (oddajnik)

1. Zadnji pokrov, ki sluZi kot drzalo, pritrdite z vijakom na steno.
Lahko ga pritrdite tudi s pomocjo lepilnega traku. Pred montazo
preizkusite, ali set na izbranem mestu zanesljivo deluje. Primerno
je izbrati takSen polozaj tipke, da bi bila le-ta zas¢itena, npr. v nisi.

2. Tipko sestavite tako, da sprednji del nataknete na zadnji pokrov
in zataknete.

3. Napisite ime na $¢itek pod prozornim pokrovom. Pokrov odstranite
z rahlim potegom.

Opomba: Tipko zvonca (oddajnik) je moZno brez teZzav namestiti na les
ali opecno steno. Tipke nikoli ne namescajte neposredno na kovinske
predmete ali materiale, ki vsebujejo kovine, npr. na plasticne konstruk-
cije oken in vrat, ki vsebujejo kovinski okvir. V nasprotnem primeru ni
zagotovljeno pravilno delovanje oddajnika.
Povezovanje zvonca s tipko

1. Zvonec dajte v vti¢nico 230 V AC/50 Hz.

2. Na zvoncu 2x pritisnite za 5 sekund tipko C (povezovanje).
Nato do 30 sekund pritisnite gumb zvonjenje na tipki.
Oglasi se melodija, tipka je povezana.
Ce zelite povezati vec tipk, ponovite od zacetka tocko 2.

Izbris spomina povezanih tipk
Tipko C pritisnite za 10 sekund.
Oglasi se melodija, spomin vseh povezanih tipk se izbriSe.
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Nastavitev glasnosti zvonjenja, Izbira melodije zvonjenja
Pritisnite veckrat na tipko A, pri vsakem pritisku bo nastavljen drugi nivo
glasnosti v razponu 1/2/3.

1 - najtisji nivo, 2 — sredinski novo, 3 — najglasnejsi nivo.

Pritisnite veckrat na tipko B, nastavljena bo zadnja predvajana melodija.

Spremembo melodije zvonjenja je mozno opraviti kadarkoli, Ce je zvonec

vkljuéen v vticnici.

Opomba:

1. Zvonec je namenjen le za notranjo uporabo. Med delovanjem mora
biti v elektri¢ni vtiénici 230 V AC/50 Hz name$cen tako, da bo okoli
njega prosto mesto in da je vedno dostopen.

. Na doseg oddajanja (max. 100 m) lahko vplivajo lokalni pogoji, na
primer $tevilo zidov, skozi katere mora iti, kovinski podboji vrat in
drugi elementi, ki vplivajo na prenos radijskega signala (prisotnost
drugih radijskih naprav, ki delajo na podobni frekvenci, kot so brez-
Ziéni termometri, daljinski upravljalniki vrat ipd.). Doseg oddajanja
se lahko pod vplivom teh dejavnikov naglo zniza.

Resevanje tezav

Zvonec ne zvoni:

« Zvonec je lahko izven danega dosega.
« Uredite razdaljo med tipko zvonca in hi$nim zvoncem, na doseg
lahko vplivajo lokalni pogoji.
+ Hisni zvonec nima napajanja.
« Preverite, ali je napajalni vir hiSnega zvonca pravilno priklju¢en
v omrezni vti¢nici ali €e ni izklopljen elektri¢ni tok oziroma ni
izklopljen varovalni element voda (varovalka, zagitno stikalo).

Skrb in vzdrzevanje
Brezzi¢ni digitalni hi$ni zvonec je obcutljiva elektronska naprava, zato
je treba upostevati naslednje ukrepe:
« Zvonec (sprejemnik) je zasnovan le za notranjo uporabo v suhih
prostorih.
« Zvonec mora biti name$¢en na dobro dostopnem mestu za eno-
stavno manipulacijo in izkljucitev.
« Obcasno preverite funkcijo zvonca.
« Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.

N
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« Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in nepo-
srednemu sonénemu sevanju ali vlagi.
« Med cis€enjem hiSnega zvonca je treba ga izklopiti iz elektricnega
omreZja, iz vticnice.
« Za Ciscenje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno kolicino Cistil-
nega Srbstva, ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali topil.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju&no otrok), ki jih fizi¢na, Eutna
ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izku$enj, in znanj ovirajo
pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o
uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z na-
pravo igrali.
E Elektricnih naprav ne odlagajte med meSane komunalne odpadke,
uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktualne infor-
= macije 0 zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so ele-
ktricne naprave odloZene na odlagalicih odpadkov, lahko nevarne
snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo va-
Semu zdravju.
EMOS spol. sr.0. izjavlja, da je P5726 v skladu z osnovnimi zahtevami in
drugimi z njimi povezanimi dolo&bami direktive 2014/53/EU.
Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjavo o skladnosti lahko najdete
na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBA|ME | BeZi¢no zvono

Komplet Eine tipkalo (odasiljag) i kuéevno zvono (prijamnik). Zvono
je predvideno biti trajno priklju€eno u elektricnu mrezu napona
230 V AC/50 Hz.
Prijenos izmedu tipkala i zvona ostvaruje se radio valovima na frekvenciji
433,92 MHz. Domet ovisi o lokalnim uvjetima, a na otvorenom prostoru
bez ometanja iznosi do 100 m.
Tipkalo je bez baterije.
Za valjanu uporabu kuéevnog bezi¢nog zvona, pazljivo progitajte upute
za uporabu.
Specifikacija
Domet signala: do 100 m na otvorenom (u izgradenim zonama moze

opasti i na petinu)
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Uparivanje zvona sa tipkalom: funkcija ,self-learning”
Kapacitet uparivanja: 8 tipkala

Opticka signalizacija zvonjenja na tipkalu

Broj melodija: 25 melodija

Maksimalna glasnoca zvonjenja: 85 dB

Prijenosna frekvencija: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Napajanje zvona: 230 V AC / 50 Hz

Napajanje tipkala: bez napajanja

Radna temperatura tipkala: od -20 °C do +40 °C
Sastavni dio isporuke: obostrana ljepljiva traka, 2 vijka
Opis tipki (vidi SL. 1):

A - prilagodba glasnoée (3 razine)

B — odabir melodije

C - tipka za uparivanje

Pocetak koristenja

Tipkalo zvona (odasiljag)

1. Zadnju masku koja sluzi kao drza¢, pricvrstite na zid pomocu vijka.
Mozete iskoristiti i obostranu ljepljivu traku. Prije montaZe isprobajte
radi li komplet na mjestu koje ste odabrali valjano. PoloZaj tipkala
treba odabrati tako da ono bude zasti¢eno, primjerice tako Sto ¢e
biti u udubljenju u zidu.

2. Zatvorite tipkalo, tako $to ¢ete predniji dio postaviti na zadnju masku
i pritisnituti da uskoci.

3. Napisite ime na plocicu za ime ispod providne maske. Providnu
masku pazljivo izvucite.

Napomena: Tipkalo zvona (odasiljac) moZete bez problema postaviti
na drvo ili zid od cigle. Tipkalo nikada nemojte postavljati direktno na
metalne predmete, niti na materijale koji sadrZe metal, npr. na plastic-
ne okvire prozora i vrata, koji imaju metalni okvir. Odasiljac bi mogao
funkcionirati nepravilno.

Uparivanje zvona i tipkala

1. Utaknite zvono u utiénicu 230 V AC/50 Hz.

2. pritisnite i zadrZite 5 sekundi tipku C (uparivanje) na zvonu.
Potom do najkasnije 30 sekundi, pritisnite tipku zvona na tipkalu.
Oglasit ¢e se melodija - tipkalo je upareno.

Zelite i upariti vi$e tipkala, ponovite postupak iz tocke 2.
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Brisanje memorije uparenih tipkala
Pritisnite i zadrzite 10 sekundi tipku C.
Oglasit ¢e se melodija - memorija svih uparenih tipkala je obrisana.

Podes$avanje jacine zvonjenje, Odabir melodije zvona

Pritisnite viSe puta tipku A - pri svakom stiskanju bit ¢e pode$ena druga
razina glasnoce — 1/2/3.

1 - najtiSa razina, 2 — srednja razina, 3 — najglasnija razina.

Pritisnite viSe puta tipku B — posljednja preslusana melodija ¢e biti
podesena.

Promjenu melodije zvona moZzete izvrsiti bilo kada, ukoliko je zvono u
elektri¢noj mrezi.

Napomena:

1. Zvono je namijenjeno samo za unutarnju uporabu. Tijekom rada mora
biti utaknuto u elektriénu utiénicu 230 V AC/50 Hz tako da oko njega
bude slobodan prostor i da bude uvijek pristupacno.

2. Na domet zvona (maks. 100 m) utjeu lokalni uvjeti, primjerice
broj zidova kroz koje signal mora pro¢i, metalni okviri vrata i drugi
elementi koji utje¢u na prijenos radijskog signala (nazo¢nost drugih
uredaja koji rabe radio valove, a rade na sli¢noj frekvenciji, npr.
bezi¢ni termometri, daljinski upravljaci za kapije i sl.). Domet zvona
moze pod utjecajem ovih faktora biti znatno umanjen.

Rjesavanje problema
Zvono ne zvoni:

« Moguce da je zvono van dometa.

« Smanjite udaljenost izmedu tipkala i ku¢evnog zvonna domet
mogu utjecati lokalni uvjeti.

« Kucevno zvono nema napajanje.

« Prekontrolirajte je li ku¢evno zvono dobro ukop¢ano u uti¢nicu i
nije li iskljucena struja, odnosno elektri¢ni osigurac.

Rukovanje i odrzavanje
Bezi¢no digitalno ku¢evno zvono je osjetljiv elektronicki uredaj i zato
postujte sljedece upute:
« Zvono (prijamnik) je namijenjeno samo za unutarnju uporabu u
suhim uvjetima.
« Zvono mora biti postavljeno na lako pristupacnom mjestu, kako
bi se njime moglo lako rukovati i kako bi se moglo lako iskljuiti.
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Povremeno prekontrolirajte funkcionalnost tipkala.

Ne izlaZite tipkalo i zvono prekomijernim potresima i udarima.

Ne izlaZite tipkalo i zvono prekomjernoj temperaturi, direktnom

sun¢evom zracenju niti vlaznosti.

Pri ¢is¢enju ku¢evnog zvona treba ga iskopCati iz elektricne mreze,

tako $to ¢ete ga izvuci iz uticnice.

Za ciscenje rabite blago navlaZzenu krpu sa malo deterdZenta.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za €iS¢enje niti razrjedivace.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljugivo djecu),

koje fizi¢ka, €ulna ili mentalna nesposobnost ili nedostatak iskustva i

znanja spre€ava u sigurnom koristenju uredaja, ukoliko ne budu pod

nadzorom ili ukoliko nisu bili upu¢eni u pogledu koristenja ovog uredaja od

strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati,

kako bi se osiguralo da se nece igrati sa uredajem.

E Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad,
koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne

= informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokal-

ne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne

materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i oSte-

titi vaSe zdravlje.

EMOS spol. s r.o. izjavljuje da P5726 odgovara osnovnim zahtjevima i

drugim mjerodavnim odredbama direktive 2014/53/EU.

Uredaj se moze slobodno koristiti u EU. Izjava o sukladnosti se moZze naci

na internetskim stranicama http://www.emos.eu/download.

DE | Drahtlose Klingel

Der Satz besteht aus einem Klingeldriicker (Sender) und einer Tirklingel
(Empfanger). Die Klingel wird zum dauerhaften Anschluss ans Stromnetz
mit Spannung 230 V AC/50 Hz bestimmt.

Die Ubertragung zwischen Driicker und Klingel wird durch Radiowellen
mit Frequenz 433,92 MHz sichergestellt. Die Reichweite ist von lokalen
Bedingungen abhéngig und betrégt bis 100 m im Freien ohne Storung.
Der Driicker ist barrierefrei.

Zum ordentlichen Benutzen der drahtlosen Klingel lesen Sie sorgfaltig
die Bedienungsanleitung.

.

.

.

.
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Spezifikationen

Sendereichweite: bis 100 m im Freien (in bebautem Gebiet kann bis
zu einem Fiinftel sinken)

Paarung der Klingel mit dem Driicker: Self-Learning-Funktion

Paarungskapazitat: 8 Driicker

Optische Klingelsignalisierung

Anzahl der Melodien: 25

Hochste Klingellautstarke: 85 dB

Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Klingeleinspeisung: 230 V AC/50 Hz

Driickereinspeisung: keine

Driickerbetriebstemperatur: -20 °C bis +40 °C

Im Lieferumfang enthalten: beidseitiges Klebeband, 2 Schrauben

Beschreibung der Driicker (siehe Abb. 1):

A - Lautstérkeeinstellung (3 Stufen)

B — Auswahl der Melodie

C — Paarungsdriicker

Inbetriebnahme

Klingeldriicker (Sender)

1. Den Hinterdeckel, der als Halter dient, mit einer Schraube an der
Wand befestigen. Er kann auch mit Hilfe eines beidseitigen Klebe-
bandes befestigt werden. Vor der Montage tberpriifen, ob der Satz
am ausgewahlten Ort zuverlassig funktioniert. Es ist geeignet, die
Driickerlage so zu wahlen, dass der Driicker geschiitzt wird, z.B.
durch Anordnung in einer Nische.

2. Den Driicker so zusammensetzen, dass der Vorderteil auf dem
Hinterdeckel aufgesetzt und zugeklappt wird.

3. Den Namen auf ein Schild unter dem durchsichtigen Deckel schrei-
ben. Den Deckel durch leichtes Ausziehen beseitigen.

Anmerkung: Der Klingeldriicker (Sender) kann problemlos an Holz oder
Ziegelwdnden angebracht werden. Den Drticker jedoch nie direkt an
Metallgegenstdnden oder metallhaltigen Werkstoffen, z.B. an Kunst-
stofffenster- und -tlirkonstruktionen, die einen Metallrahmen enthalten,
anbringen. Der Sender kénnte nicht richtig funktionieren.

Paarung der Klingel mit dem Driicker
1. Die Klingel in Steckdose 230 V AC/50 Hz stecken.
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2. Auf der Klingel 5 Sekunden lang 2x Driicker C (Paarung) driicken.
AnschlieBend innerhalb von 30 Sekunden den Klingeldriicker driicken.
Es klingt eine Melodie, der Driicker wird gepaart.

Falls Sie mehrere Driicker paaren wollen, wieder gemaB Punkt 2
vorgehen.

Speicherldschen der gepaarten Driicker

Driicker C 10 Sekunden lang driicken.

Es klingt eine Melodie, Speicherléschen aller gepaarten Driicker wird
durchgefiihrt.

Einstellung der Klingellautstarke, Wahl der Klingelmelodie
Driicker A wiederholt driicken, bei jedem Driicken wird eine andere
Lautstarke in Bereich 1/2/3 eingestellt.

1 - leiseste Stufe, 2 — mittlere Stufe, 3 — lauteste Stufe.

Driicker B wiederholt driicken, die letzte vorgespielte Melodie wird
eingestellt.

Die Klingelmelodie kann jederzeit geandert werden, falls die Klingel in
einer Steckdose steckt.

Anmerkung:

1. Die Klingel wird nur flr den Einsatz im Innenbereich bestimmt. In
Betrieb muss sie in Steckdose 230 V AC/50 Hz so gesteckt wer-
den, dass es um das Gerat genug Freiraum gibt und es jederzeit
zuganglich ist.

2. Die Sendereichweite (max. 100 m) wird von lokalen Bedingun-
gen, z. B. Anzahl der Wande, durch die das Signal gehen muss,
Metalltirzargen und anderen Elementen mit Einfluss auf die
Funksignaliibertragung (Anwesenheit anderer, auf dhnlicher
Frequenz arbeitender Funkgerédte, z.B. drahtlose Thermometer,
Tor-Fernbedienungen usw.) beeinflusst. Die Sendereichweite kann
aufgrund dieser Faktoren erheblich gesenkt werden.

Problemlésungen
Die Klingel klingt nicht:

« Die Klingel kann auBer Reichweite sein.

« Die Entfernung zwischen Klingeldrticker und Turklingel anpassen,
die Reichweite kann von lokalen Bedingungen beeinflusst werden.

« Die Tirklingel hat keine Einspeisung.

26



« Uberpriifen, ob die Turklingel richtig in einer Steckdose gesteckt
wird oder ob Strom bzw. Stromkreis-Schutzeinrichtung nicht
abgeschaltet wird (Sicherung, Schutzschalter).

Pflege und Instandhaltung

Die drahtlose digitale Tirklingel ist ein empfindliches elektronisches

Gerat, deshalb sollten Sie die folgenden MaBnahmen beachten:

Die Klingel (Empfanger) ist nur fir den Einsatz im trockenen

Innenbereich bestimmt.

Die Klingel muss an einem gut zugénglichen Ort zur einfachen

Handhabung und Abschaltung angebracht werden.

Ab und zu die Funktion des Klingeldriickers tiberpriifen.

Driicker und Klingel iberméaBigen Erschitterungen und StoBen

nicht aussetzen.

Driicker und Klingel GbermaBiger Temperatur und direktem Son-

nenschein oder Feuchtigkeit nicht aussetzen.

Wahrend der Reinigung muss die Tirklingel durch Ausziehen aus

der Steckdose vom Stromnetz abgeschaltet werden.

Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig

Reinigungsmittel benutzen, keine aggressive oder Losungsmittel

verwenden.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen

(Kinder eingeschlossen), die verminderte kérperliche, sensorielle oder

geistige Fahigkeiten haben oder nicht (ber ausreichende Erfahrung

und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die fir

ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen flir den Gebrauch des

Gerats erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen

beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall
entsorgen, Sammelstellen fir sortierten Abfall bzw. Mill benutzen.

mmm Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Gber die jeweiligen

Sammelstellen mit értlichen Behérden in Verbindung. Wenn Elektrover-

braucher auf tiblichen Milldeponien gelagert werden, kénnen Gefahrstof-

fe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen,

Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiditlichkeit verderben.

Die Gesellschaft EMOS spol. s r.o. erklért, dass P5726 im Einklang mit

Grundanforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der

Richtlinie 2014/53/EU ist.
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Das Gerat kann in EU frei betrieben werden. Die Ubereinstimmungs-
erklarung auf der Website zu finden http://www.emos.eu/download.

A | Be3npoTOBMI A3BOHMK

KOMMNeKT cKnanaeTbes i3 KHOMKM A3BiHKa (nepenasaya) Ta AOMALLHBOrO
A3BiHKa (MpuitMaya). 1BepPHHIl A3BIHOK MPU3HAYEHMI ANS NOCTIRHOTO Mif-
KIIOYEHHS 10 eNeKTpoMepeski 3 Hanpyroio 230 B amiHHoro ctpymy/50 .
lMepenaya Mix KHOMKOIO Ta 13BIHKOM NPOXOAKTL 3a [IONOMOr 00 PafioXBisb
Ha yacToTi 433,92 M. [liana3oH NOCSKHOCTI 3aneuTb Bif MicLEeBIX
YMOB, Y BiflbHOMY NpOCTOpi MOXe aocaratit Haeitb 100 M 6e3 nepeLukon.
KHorka 6e3 baTapeiiku

[lnA NpaBUnbHOr0 KOPUCTYBaHHs 6@3APOTOBIM ABEPHIM A3BIHKOM YBasHO
npounTainTe IHCTPYKLUIlo No ekcnnyaTauii !

Cneuudikauis

[locskHicTe nepepavi: o 100 M y BinbHoMy npocTopi (y 3abynosaHoMy
MPOCTOPI MOSKE 3HUIUTUCh HaBITb Y N'ATb pasis)

CriostyyeHHst KHOMKM i3 A3BiHKOM: dhyHKuis ,self-learning”

KinbkicTb cnonyyeHb: 8 KHOMOK

OnTUYHa cuUrHanisalis A3BOHIHHA Ha A3BIHKY

KinbKictb Menopiit: 25

MakcuManbHuii piBeHb ryyHocTi A3BiHKa: 85 nb

YactoTa nepepavi: 433,92 My, 10 mW e.r.p. max.

YKuBneHHs a3siHka: 230 B aMiHHOro cTpymy /50 Iy

YKMBNEHHSA KHOMKK: 6e3 sKUBMEeHHs

Poboua TeMnepatypa kHonku: Big -20 °C no +40 °C

B KOMNNeKT BXOAUTb: ABOCTOPOHHA KNeiika CTpiuKa, 2 FBUHTH

OnucaHHs KHonkw (gue Man. 1):

A — peryrioBaHHs ryuHocTi (3 pieHsi)

B — B1bip Menopii

C — KHOMKa CrosTyYeHHs

BBepneHHs B ekcnnyaraLiio

KHonka a3siHka (nepepasaua)
1. 3aHIo KPULLIKY, SIKa CIYXWNTb IK PYUKa, NPUKPINiTh FBUHTOM A0 CTiHM.
KpULLKY TaKoX MOXTEe MPUKPINUTK 3a A0NOMOroI0 IBOCTOPOHHBLOI
Kneikoi cTpiuku. Mepes yCTaHOBKOIO MepeBipTe, UM KOMMMEKT Ha
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BubpaHoMy Micui HapitHo npauioe. [ouinbHO BUBMpPaTH nosuLiio
KHOMKK Tak, o6 BoHa byna 3axuileHa, Hanp. NOMICTUBLLM iT B Hiluy.
2. KHormKy BCTaHOBiTb TakMM CocoboM, Lo NepefHIo YacTUHY HacafiTb
Ha 3a[HIO KPULLIKY Ta 3aXIOMHITh.
3. HanuwiTe npissuLLie Ha KapTKy Mif NPO30pY KPULLIKY. TPOLLKM MifHAB-
LUK KPULLIKY 1T MOXeTe 3HATU.
MomiTka: KHorky a3BiHka (nepegaBava) MoxeTe ferko moMicTUTH Ha
Aepes'sHy 0cHoBY abo LernsHi CTiHu. Hikomm He noMilaiite KHOMKY Ha
MeTanesi npeameTy abo MaTepianu, Lo MICTATL MeTas, Hanp. Ha nnac-
TUKOBI KOHCTPYKUIT BIKOH Ta iBepei, Lo MIiCTATb B cobi MeTanesi pamu.
Mepenasay Mir bu He npasunbHO rpaLjoBaTy.

CrnonyyeHHs KHOMKM i3 A3BiHKOM

1. [13BiHoK BCTaBTe y poseTky 230 B 3MiHHoro ctpymy/50 My

2. Ha A3BiHKY 2% CTUCHITb KHOMKy C npoTsirom 5 cekyHa (cnonydents).
MoTim, no 30 CeKyHA HaTUCHITL Ha KHOMKY A3BOHIHHS Ha KHOML.
lMponyHae Menopis, KHOMKa croslyynnacs.
SIKLLO XoueTe cnonyumnTy BinbLue KHOMOK, 3HOBY NOBTOPITb KPOKM OMMCaHI
B MYHKTi 2.
AHYNIOBaHHS NaM'ATi CNOSTYYEHUX KHOMOK
CTUCHITb Ta NpuTpuMaiite kHonky C npotarom 10 cekyHp.
3a3ByumTb Menofis, Nam'siTb BCIX CMOYyYEHNX KHOMOK Byfe aHynbosaHa

PerynioBaHHs ryyHocTi A3BiHka. Bubip Menopii n3BiHka

[OBTOPHO CTUCHITb KHOMKY A, KOXHUIA pa3 npu HaTUCKy Byne HanaliTo-
BaHWiA iHLLMIA piBeHb FyuHOCTi Y Meskax 1/2/3.

1 - caMuii TUXuii piBeHb, 2 - CepefHiit piBeHb, 3 — CaMUii rONIOCHNIA piBeHb.
[OBTOPHO CTUCHITL KHOMKY B, HanalwTyeTbca oCTaHHA Menopis, Lo
3Byvana.

Menogiilo MOsKHa 3MiHUTU B Byab-sIKMiA Yac, ane sIKLLO A3BIHOK BKMIOYEHWI
Yy PO3eTKy.

lomiTka:

1. [IBepHuit A3BIHOK NPU3HAYEHMI AN KOPUCTYBAHHA Y npuMitieni. Min
yac poboTu noBMHeH By Ty NoMiLLieHMit B eneKTpuyHiit posetui 230 B
3MiHHOro cTpyMy / 50 'Ly TaK, 106 HaBKOMO HBOrO By BirlbHII NPOCTIp
Ta LWob BiH 3aBKAM ByB LOCTYMHUM.

2. [locsskHicTs nepenadi (MaxkcuMansHo 100 M) 3anesuTs Bif MICLIEBIX YMOB,
TaKuX SIK KiNbKICTb CTiH, Yepes siKi CUrHan NoBMHEH NPOXOAMTY, MeTanesi
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paMu iBepelt Ta iHLLIi erleMeHTW, SiKi BMBaloTb Ha nepeaady pagiocurHanis
(HasBHICTb IHLLMX pagieBUX MPUaZB, LLIO MPaLIoITh Ha OAHAKOBIN YacToTi,
Hanpukrian 6e3npoToBi TEPMOMETPH, YNPaBIIiHHS BOPIT i T.4.). JOCSHICTD
niepepavi nig BNAMBOM LiMX (hakTOpiB MOSKE Pi3KO 3HU3UTUCS.
YcyHeHHsi HecnpaBHoOCTeH
J13BiHOK He A3BOHUTDL:
« [13BiHOK MOXKe DyTW 3a MexaMy flianasoHy.
 BigperynioiiTe BiiCTaHb Mi KHOMKOIO A3BiHKa | AOMALLHIM [13BiH-
KOM, Ha IOCSKHICTb MOXYTb BIIMBATH MiCLIEBi YMOBU.
 [IBipHWit A3BIHOK HE MaE XWBMEHHS.
* [lepesipTe, 41 iBEPHNI 13BIHOK NPaBUIIbHO BCTABIIEHMIA Yy PO3ETKY
abo UM He BUMKHYTUI CTPYM, TOYHILLE YN BUMKHYTUI 3aXUCHWIA
eneMeHT NiHii (3anoBiskHWUK, aBTOMATUUHWI BUMMKAY).

[ornsp Ta o6cnyroByBaHHA

BespnpoToBuii UMdIPOBMIA AOMALLIHIA A3BIHOK ABMAETBCS YYTKIM €1eKTPO-

HHUM MPUCTPOEM, TOMY HEOBXIAHO AOTPMMYBATUCh CRIRYIOUNX NPaBIIT:
 [13BiHOK (MpuitMau) NpuaHaueHui TiNbKY A11S BAKOPUCTAHHS Y MPUMi-

LLIEHHi, B CYXVX NpOCTOpaXx.

[13BiHOK NOBUHEH By TV PO3TALLOBAHMIA B NErKO JOCTYMHOMY MicCLi, 0B

3 HuM Byno nerko npatjoBaTyt Ta 1oro BiKloYaTH.

MepronnyHo nepesipsaiiTe NpaLe3NaTHICTb KHOMKM A3BiHKa.

KHOMKy Ta A3BiHOK He mifnasaiiTe HaA3BWYaNHOMY TPACIHHIO Ta

ynapam.

KHonKy Ta A3BiHOK He MmignaBaiTe Haa3BMYalHIA TemnepaTypi Ta

NPSMOMY COHAYHOMY MPOMiHHIO abo BONOroCTi.

Min yac umLLIeHHA NBEPHOrO A3BiHKa HEODXIAHO MOro BIAKMIOUMTY Bif

€NIeKTPOMEPEXi BUTATHYBLUM {Or0 3 PO3ETKM.

[lns UNLLIEHHS BUKOPWCTOBYIATE BOJIOTY FaHYIpKY Ta TPOXM MUIOYOrO

3acoby, He BUKOPUCTOBYATE arpeckBHi MUiodi 3acobu abo PO3UMHHIKN.

Lleit npucTpiit He MpU3HAYeHUt A1 KOPUCTYBaHHs 0cobaMm (BKMIOUHO

AiTel), Ans KOTPUX (isnyuHa, MoYyTTEBA UM PO3YMOBA HE3LIBHICTb, UM He

[OCTaTOK [I0CBiAY Ta 3HaHb 3abopoHsie HUM BesneuyHo KopucTyBaTUCs,

SIKLLO Taka ocoba He Byne nin mornspoM, un sikwio He Byna nposeneHa

ANA Hel HCTPYKTaX BIHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXMWBAYeM BiAMOBIAHOIO

ocobolo, koTpa Bianosinae 3a i1 besneyHicTb. HeobxiaHo anBMTUCS 3a

niTbMM Ta 3abe3neunTy, OB 3 NPUCTPOEM He rpanmucs.
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E He BuKkuayiiTe eneKTpUYHI NPUCTPOI SIK HECOPTOBaHI KOMYyHarbHi
BiAXOAM, KOPUCTYITECH MicLsiMU 3B0py KOMyHarbHUX BiAXofiB. 3a
= aKTYanbHoIO iHhopMaLlielo Npo Micus 3bopy 3BepTaiiTeck A0 yCTaHOB
3a MiCLieM NPOKMBAHHS. FIKLLO eNEeKTPUYHI MPUCTOPOI PO3MILLIEH] Ha MiCLIAX
3 BiIXofaMu, To HebesreuHi peyoBUHN MOXYTb MPOHMKATK [0 MiA3eMHUX
BOJ, i AlicTaTVCh A0 Xap4oBOro obiry Ta NOLLUKOAYKYBATH BaLLie 300POB's.
TosapuctBo EMOS spol. s r.o. nosigomnse, wo P5726 3HaxopaTbes y
3rofli 3 0CHOBHVMM BUMOTaMM Ta iHLLIMMY BifNOBIAHMMM MOCTaHOBMEHHMU
avpektuen 2014/53/EU.

MprnanoM MoXMBO BiNbHO kopucTyBaTUcs B EC. MoBIROMIEHHS Npo 3rofy
MOSKIIUBO 3HANTU Ha CTOpiHKax caiTy http://www.emos.eu/download.

RO | Sonerie far3 fi

Setul este format din butonul soneriei (emitator) si soneria de casa

(receptor). Soneria este destinatd conectarii permanente la reteaua

electrica cu tensiunea de 230 V AC/50 Hz.

Transmisia dintre buton si sonerie este asigurata prin unde radio pe

frecventa de 433,92 MHz. Raza de actiune depinde de conditiile locale

si este de pana la 100 min teren deschis, fara interferente.

Butonul este fara baterii.

Pentru utilizarea corecta a soneriei fara fir cititi cu atentie instructiunile

de utilizare.

Specificatii

Raza de actiune: pana la 100 m in teren deschis (in teren construit
poate sa scada pana la o cincime)

Asocierea soneriei cu buton: functia ,self-learning”

Capacitatea de asociere: 8 butoane

Semnalizare optica a sunetului soneriei

Numar melodii: 25

Volumul maxim al sunetului: 85 dB

Frecventa transmisiei: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Alimentarea soneriei: 230 V AC/50 Hz

Alimentarea butonului: fara alimentare

Temperatura de functionare: de la -20 °C la +40 °C

Pachetul include: banda dublu-adeziva, 2 suruburi
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Descrierea butoanelor (vezi ilustr. 1):
A - reglarea volumului (3 nivele)

B — selectarea melodiei

C — buton de asociere

Punerea in functiune

Butonul soneriei (emitator)

1. Cu ajutorul surubului fixati pe perete capacul din spate, care ser-
veste drept suport. De asemenea, se poate fixa cu ajutorul benzii
dublu-adezive. Inaintea montajului verificati daca setul functioneaza
corect la locul ales. Este recomandabila alegerea pozitiei butonului
astfel, incat butonul s& fie protejat, de ex. prin amplasarea in nisa.

2. Asamblati butonul astfel, ca partea frontald o amplasati pe capacul
din spate si inclichetati.

3. Scrieti numele pe eticheta sub capacul transparent. Capacul il
indepartati tragand usor.

Mentiune: Butonul soneriei (emitétorul) se poate amplasa féra probleme
pe lemn sau pereti de cdramida. Nu amplasati butonul direct pe obiecte
metalice sau materiale care contin metale, de ex. constructia de plastic a
ferestrelor si usilor, care contin rama metalica. S-ar putea ca emitatorul
sd nu functioneze corect.

Asocierea butonului cu soneria

1. Introduceti soneria in priza de 230 V AC/50 Hz.

2. Pe sonerie apasati 2x timp de 5 secunde butonul C (asocierea).
Apoi, in 30 de secunde, apasati butonul de apel pe buton.
Va suna melodia, butonul este asociat.
Daca doriti sa asociati mai multe butoane, repetati procedeul conform
punctului 2.
Stergerea memoriei butoanelor asociate
Apasati butonul C timp de 10 secunde.
Va suna melodia, memoria tuturor butoanelor asociate va fi stearsa.
Reglarea volumului sunetului, Selectarea melodiei de apel
Apaésati repetat butonul A, la fiecare apasare va fi reglat alt nivel al
volumului Tn limitele 1/2/3.
1 = volum minim, 2 — volum mediu, 3 — volum maxim.
Apasati repetat butonul B, va fi setata ultima melodie reprodusa.
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Modificarea melodiei de apel se poate efectua oricand, daca soneria

este alimentata.

Mentiune:

1. Soneria este destinata pentru utilizare in interior. In timpul utilizarii
trebuie conectat? la priza electrica de 230 V AC/50 Hz astfel, icat in
jurul ei sa fie spatiu liber si in permanenta accesibil.

. Raza de transmisie (max. 100 m) este influentatd de conditiile
locale, de exemplu, numarul de pereti, prin care trebuie s& patrun-
da semnalul, tocurile metalice ale usilor si alte elemente, care
influenteaza transmisia semnalului radio (prezenta altor mijloace
radio, care transmit pe frecventa similard, de ex. termometre fara
fir, telecomenzile portilor etc.). Sub influenta acestor factori raza
de actiune poate sa scada rapid.

Rezolvarea problemelor
Soneria nu suna:
« Soneria poate fi in afara razei de actiune prevazute.

« Modificati distanta dintre butonul soneriei si soneria de casd,
raza poate fi influentatd de conditiile locale.

+ Soneria de casa nu se alimenteaza.

« Controlati daca soneria de casd este introdusa corect in priza sau
dacd nu este oprit curentul, respectiv elementul de sigurantd al
ramurii (siguranta, intrerup&torul).

Grija si intretinerea

Soneria digitald de casa fara fir este un aparat electronic sensibil,
respectati, de aceea, urméatoarele masuri:

Soneria (receptorul) este destinata utilizarii in spatii interioare
uscate.

Soneria trebuie amplasata la loc bine accesibil pentru manipulare
si oprire facila.

Controlati din cand in cand functionarea butonului soneriei.

Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.
Nu expuneti butonul si soneria la temperaturd excesiva, la lumina
solaréd directd sau umiditate.

La curatare soneria de casa trebuie deconectatd de la reteaua
electrica si scoasa din priza.

N

. . . .

.

.
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« Pentru curatare folositi carpa find ugor umezita cu putin detergent,
nu folositi mijloace agresive sau diluanti.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de citre persoane (inclusiv copii)
a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentald, ori experienta si cu-
nostintele insuficiente Tmpiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca
nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea
aparatului de cdtre persoana responsabild de securitatea acestora.
Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca
lor cu acest aparat.
E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesorta-
te, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru infor-

mmm matii actuale privind bazele de receptie contactati organele lo-
cale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri
comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si
pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitind sanatatea si confortul
dumneavoastra.
EMOS spol. s r.o. declar, ca P5726 este in conformitate cu cerintele
de baz3 si alte prevederi corespunzitoare ale directivei 2014/53/UE.
Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate pe paginile
web http://www.emos.eu/download.

LT | Belaidis dury skambutis

Rinkinj sudaro dury skambugio mygtukas (siystuvas) ir dury skambu-

tis (imtuvas) Dury skambutis sukurtas nuolatiniam prijungimui prie

230 V AC/50 Hz elektros tinklo.

Perdavimas tarp mygtuko ir dury skambucio atliekamas radijo bangomis

433,92 MHz dazniu. Atstumas priklauso nuo vietiniy salygy ir siekia iki

100 m atviroje erdvéje be trukdziy.

Mygtukas yra be baterijos.

Norédami tinkamai naudotis bevieliu dury skambuciu, jdémiai perskai-

tykite instrukeijy vadova.

Specifikacijos

Perdavimo atstumas: iki 100 m atviroje erdvéje (galite nukristi iki
penktadalio apstatytoje zonoje)

Dury skambucio suporavimas su nuspaudziamu mygtuku: ,savaran-
kigko mokymosi* funkcija
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Suporavimo pajégumai: 8 mygtukai

Optinis dury skambucio skambéjimo signalas
Melodijy skaicius: 25

DidZiausias skambéjimo garsumas: 85 dB
Perdavimo daznis: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Dury skambugio maitinimo $altinis: 230 V AC/50 Hz
Mygtuko maitinimo $altinis: nemaitinamas
Mygtuko darbiné temperatira: nuo -20 °C iki +40 °C
Pridedama: dvipuseé lipni juosta, 2 varztai

Mygtuko apradymas (Zr. 1 pav.):

A - garsumo nustatymai (3 lygiai)

B — melodijos pasirinkimas

C — suporavimo mygtukas

Naudojimo pradzia

Dury skambugio mygtukas (siystuvas)

1. Pritvirtinkite galinj dangtj, kuris veikia kaip laikiklis, prie sienos
varztu. Taip pat galima pritvirtinti dvipuse lipnia juostg. Pries§ su-
rinkima patikrinkite, kad i$sirinktoje vietoje rinkinys veikia patikimai.
Geriausia mygtuka jtaisyti apsaugotoje vietoje, pvz. nisoje.

2. Surinkite mygtuka, uzdédami priekine dalj ant galinio dangcio ir
uzdarykite uzspausdami.

3. Uzrasykite varda ant kortelés po permatomu dangciu. Nuimkite
dangtj, Siek tiek patraukdami jj iSorén.

Pastaba: dury skambucio mygtuka (siystuva) galima tvirtinti ant medZio
ar plyty sienos ir problemy nekils. Taciau niekada netvirtinkite mygtuko
tiesiogiai ant metaliniy objekty arba medziagy, kuriose yra metalo,
pvz. plastikiniy langy arba dury struktdry su metaliniais rémais. Tokiais
atvejais siystuvas neveiks tinkamai.

Dury skambucio suporavimas su nuspaudziamu mygtuku
1. Prijunkite dury skambugio jrenginj j 230 V AC/50 Hz lizda.
2. Paspauskite 2x C mygtuka (suporavimas) ant skambucio ir palai-
kykite 5 sekundes.
Tada per 30 sekundZiy ant nuspaudziamo mygtuko jrenginio paspauskite
skambinimo mygtuka.
Pasigirs garso signalas, mygtukas yra suporuotas.
Jei norite suporuoti kelis mygtukus, pakartokite 2 punkto procesa.

35



Suporuoty mygtuky atminties iSvalymas
Paspauskite ir laikykite nuspaude C mygtuka 10 sekundziy.
Pasigirs garso signalas ir visy suporuoty mygtuky atmintis bus istrinta.

Melodijos garsumo nustatymai, melodijos pasirinkimas
Kelis kartus paspauskite A mygtuka, kiekvienas paspaudimas nustato
kitokj garsuma i§ diapazono 1/2/3.

1 - Zemiausias nustatymas, 2 — vidutinis nustatymas, 3 — didZiausias

nustatymas.

Kelis kartus paspauskite B mygtuka, bus nustatyta paskutiné pagrota

melodija.

Melodijg galite keisti bet kada, kai dury skambucio jrenginys prijungtas

prie elektros lizdo.

Pastaba:

1. Dury skambutis skirtas naudoti tik patalpoje. Kai jis veikia, jis turi
bati prijungtas prie 230 V AC/50 Hz lizdo ir aplink turi bati laisvos
vietos, kad jj visada bity galima pasiekti.

. Perdavimo atstuma (maks. 100 m) lemia vietos salygos, pvz.
sieny, per kurias eina signalas, skaiius, metaliniai dury réemai ir
kiti elementai, paveikiantys radijo signaly perdavima (kity radijo
jrenginiy, veikian€iy panasiu dazniu, buvimas, pvz. bevieliy termo-
metry, varty valdikliy ir t. t.). Dél $iy veiksniy perdavimo atstumas
gali Zenkliai sumazeéti.

Trik¢iy Salinimas

Dury skambutis neskamba:

« Dury skambutis gali bati uz atstumo riby.
« Pakeiskite atstuma tarp mygtuko ir dury skambucio, atstuma
gali paveikti vietinés salygos.
+ Dury skambutis negauna maitinimo.
« Jsitikinkite, kad dury skambutis tinkamai jkistas | lizdg ir kad
elektra yra arba kad elektros tinklo dalies saugiklis / grandinés
pertraukiklis jjungtas.

Priezilra ir aptarnavimas
Bevielis skaitmeninis dury skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas.
Todél batina laikytis $iy atsargumo priemoniy:
« Dury skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik viduje, sausoje
aplinkoje.

N
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Dury skambutis turi bati lengvai pasiekiamoje vietoje, kad bity
galima lengvai tvarkyti ir i§jungti.

PeriodiSkai patikrinkite dury skambucio mygtuko veikima ir laiku
pakeiskite baterijas.

Saugokite dury skambutj nuo pernelyg didelés vibracijos ir smagiy.
Saugokite dury skambutj nuo didelio kar$cio ir tiesioginiy saulés
spinduliy ar drégmes.

Valydami dury skambutj atjunkite jj nuo elektros lizdo.

Valymui, naudokite Siek tiek sudrékinta Sluoste su nedideliu valiklio
kiekiu, nenaudokite agresyviy valymo medziagy ar tirpikliy.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutiminés arba protinés negalios arba patirties ir Ziniy trikumas

.

.

.

.

.

dojimo instruktuoja uz jy saugumg atsakingas asmuo. Bitina prizidreti

vaikus, norint uztikrinti, kad jie nezaidZia su prietaisu.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | specialius
rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite

mmm su vietinémis valdzios institucijomis, kad Sios suteikty informa-

cija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami

atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j grunti-

nius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu bldu pakenkti

Zmoniy sveikatai.

LEMOS spol. sr.0." deklaruoja, kad P5726 atitinka direktyvos 2014/53/EB

pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.

Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracijg galima rasti

adresu http://www.emos.eu/download

LV | Bezvadu durvju zvans

Komplekta ir ieklauta durvju zvana poga (raiditajs) un durvju zvans
(uztvérgjs). Durvju zvans ir paredzéts pastavigam savienojumam ar
230 V AC/50 Hz elektrotiklu.

RaidiSana starp pogu un durvju zvanu notiek, izmantojot radiovilnus
433,92 MHz frekvence. Attalums ir atkarigs no vietéjiem apstakliem un
var sasniegt lidz 100 m atklatas vietas bez skérsliem.

Poga ir bez baterijam.

Bezvadu durvju zvana pareizai lieto$anai ripigi izlasiet instrukciju.
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Specifikacija

Raidi$anas attalums: lidz 100 m atklata vieta (apbGvéta teritorija var
samazinaties lidz vienai piektdalai)

Durvju zvana savieno$ana pari ar spiedpogu: ,pasmacibas” funkcija

Pari savieno$anas jauda: 8 pogas

Optiskais signals par durvju zvana zvaniSanu

Zvana signalu skaits: 25

Maksimalais zvani$anas skalums: 85 dB

Raidi$anas frekvence: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Durvju zvana baro$ana: 230 V AC/50 Hz

Pogas baro$ana: bez baro$anas

Pogas darbibas temperatira: -20 lidz +40°C

Komplekta: abpuséja limlente, divas skrives

Pogas apraksts (skatit 1. attélu):

A - skaluma iestatijumi (tris imeni);

B - zvana signala izvéle;

C - saslégSanas poga.

Uzstadisana

Durvju zvana poga (raiditajs)

1. Piestipriniet ar skrivi pie sienas aizmugures vaku, kas kalpo ka
turétajs. Var piestiprinat arf ar abpuséjo limlenti. Pirms uzstadisa-
nas parbaudiet, vai komplekts uzticami darbojas izvélétaja vieta.
leteicams novietot pogu, pieméram, ni§a, lai poga bitu aizsargata.

2. Salieciet pogu, uzstadot priek§&jo dalu uz aizmugures parsega un
saspiezot ciet.

3. Uzrakstiet vardu uz kartites, kas atrodas zem caurspidiga parsega.
Nonemiet parsegu, to nedaudz izvelkot.

Piezime. Durvju zvana pogu (raiditaju) bez problémam var izvietot uz
koka vai kiegelu sienas. Tomér nekad nenovietojiet pogu tiesi uz metala
priekSmetiem vai metalus saturosiem materialiem, pieméram, plast-
masas logu vai durvju konstrukcijam ar metala rami. Sados gadijumos
raiditajs nedarbosies pareizi.

Durvju zvana savieno$ana pari ar spiedpogu

1. Pievienojiet durvju zvanu 230 V AC/50 Hz kontaktligzdai.

2. nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu pogu C (saslég$ana) uz
durvju zvana bloka.
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Tad 30 sekunzu laika nospiediet zvana pogu.

Atskan signals; poga ir savienota pari.

Ja vélaties savienot pari vairakas pogas, atkartojiet 2. punkta aprakstito

procesu.

Saslégto pogu atminas iztiriSana

Nospiediet un desmit sekundes turiet pogu C.

Atskanés signals un visu pari saslégto pogu atmina tiks dzésta.

Zvana signala skaluma iestatijumi, zvana signala izvéle

Atkartoti spiediet pogu A: katra nospieSanas reize iestatis atskirigu

skalumu diapazona 1/2/3.

1 — zemakais iestatijums, 2 — vidéjais iestatijums, 3 — augstakais

iestatijums.

Atkartoti spiediet pogu B - tiks iestatits pedéjais atskanotais signals.

Zvana signalu var mainit jebkura laika, ja vien durvju zvana bloks ir

pievienots kontaktligzdai.

Piezime.

1. Durvju zvans ir paredzéts tikai lietoSanai telpas. Darbojoties, tam
jabat pievienotam 230 V AC/50 Hz kontaktligzdai un ap to jabat brivai
vietai, lai tam vienmer varétu pieklat.

. Raidianas attalumu (maks. 100 m) ietekmé vietéjie apstakli, pie-
méram, sienu skaits, caur kuram tiek raidits signals, durvju metala
ramji un citi elementi, kas ietekmé radiosignalu raidi$anu (lidziga
frekvencé darbojoSos radio iericu, pieméram, bezvadu termometru,
vartu darbibas vadibas u. c., klatbatne). So faktoru dél raidisanas
attalums var krasi samazinaties.

Problému novérsana

Durvju zvans nezvana
« Durvju zvans, iespéjams, atrodas arpus uztver$anas zonas.

» Mainiet attalumu starp pogu un durvju zvanu; attalumu var
ietekmét vietejie apstakli.
« Durvju zvans nav ieslégts.
« Parliecinieties, ka durvju zvans ir pareizi pievienots kontaktligz-
dai un kontaktligzda ir spriegums vai ka elektrotikla sekcijas
drosinatajs ir ieslégts.

N
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Apkope

Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska ierice. Tadél jaievero

turpmak minétie piesardzibas pasakumi.

Durvju zvans (uztvéréjs) ir paredzéts izmanto$anai tikai iekstelpas,

sausa vidé.

Durvju zvanam jaatrodas viegli pieejama vieta, lai ar to varétu viegli

rikoties, ka arT atvienot.

Periodiski parbaudiet durvju zvana pogas funkcionalitati un laikus

nomainiet bateriju.

Nepaklaujiet durvju zvanu parmeérigai vibracijai un triecieniem.

Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigam karstumam un tieSiem

saules stariem vai mitrumam.

Tirot durvju zvanu, atvienojiet to no kontaktligzdas.

Tiri$anai izmantojiet viegli samitrinatu dranu un nedaudz mazga-

$anas lidzekla; nelietojiet agresivu tiriSanas lidzekli vai $kidinataju.

Stierice nav paredzéta izmanto3anai personam (tostarp bérniem), kuru

fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zina$anu trikums

nelauj to droSi lietot, ja vien §is personas neuzrauga vai noradijumus par

ierices lietoSanu tam nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni

japieskata, lai vini nespélétos ar ierici.

E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noldkam izman-
tojiet Tpasus atkritumu SkiroSanas un savaks$anas punktus. Lai

mmm gUtu informaciju par $adiem savakSanas punktiem, sazinieties ar

vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuve,

bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak ari baribas kéde,

kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

EMOS spol. s r.0. pazino, ka P5726 atbilst Direktivas Nr. 2014/53/EK

pamatprasibam un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem.

lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama

http://www.emos.eu/download

EE | Juhtmeta uksekell

Komplektis on uksekella nupp (saatja) ja uksekell (vastuvdtja). Uksekell
peab olema alaliselt (ihendatud elektrivérku pingega 230 V AC/50 Hz.
Kellanupu ja uksekella vahel leviv signaal kantakse lle 433,92 MHz
sagedusel raadiolainete abil. Signaali raadius séltub kohapealsetest
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tingimustest ja vdib ulatuda 100 meetrini avatud, elektromagnetiliste
haireteta kohas. Nupp t66tab ilma patareita. Juhtmevaba uksekella
nduetekohaseks kasitsemiseks lugege tahelepanelikult kasutusjuhendit.

Tehnilised andmed

Ulekande ulatus: avatud alal kuni 100 m (kérghoonete piirkonnas véib
see vaheneda kuni viiendikuni)

Uksekella ja réhknupu sidumine: isedppimise funktsioon

Sidumissuutlikkus: kuni 8 nuppu

Uksekella helisemisega kaasneb optiline signaal

Helinate arv: 25

Maksimaalne helitugevus: 85 dB

Ulekandesagedus: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

Uksekella toiteallikas: 230 V AC/50 Hz

Nupu toiteallikas: puudub

Nupu té6temperatuur -20 °C kuni +40 °C

Komplekti kuulub: kahepoolne kleeplint, 2 kruvi

Nupu kirjeldus (vt joonist 1):

A - helitugevuse reguleerimine (3 astet)

B — helina valimine

C — sidumisnupp

Toote kasutuselevott

Kellanupp (saatja)

1. Kinnitage hoidiku (lesannet taitev tagumine kaas kahe kruviga seina
killge. Teise vdimalusena vdib selle kinnitada kahepoolse kleeplindi
abil. Kontrollige enne paigaldamist, kas komplekt téotab valitud
paigas nduetekohaselt. Soovitatav on valida nupule valistingimuste
eest kaitstud asukoht, nt paigaldada see seinasiivendisse.

2. Pange nupp kokku, paigaldades esiosa tagumise kaane kiilge ja
likates selle kldpsatusega kinni.

3. Kirjutage oma nimi labipaistva katte all olevale sildile. Eemaldage
kate ettevaatlikult tommates.

Mérkus! Kellanupu (saatja) véib probleemideta paigaldada puit- véi
telliskiviseinale. Siiski drge seda kunagi paigaldage vahetult metallob-
Jektidele v6i metalli sisaldavatele materjalidele, néiteks akende ja uste
plastkonstruktsioonidele, mille sees on metallraam. Sellisel juhul ei
pruugi saatja néuetekohaselt toimida.
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Uksekella sidumine rohknupuga

. Uhendage uksekell vooluvérku pingega 230 V AC/50 Hz.

2. Vajutage uksekellal olevale nupule C ja hoidke seda 5 sekundit all
(sidumine). Seejarel vajutage 30 sekundi jooksul 2 korda réhknupul
olevale helistamisnupule. Kdlab helisignaal — nupu sidumine on-
nestus. Lisanuppude sidumiseks korrake punktis 2 toodud juhiseid.

Seotud nuppude malust kustutamine

Vajutage nupule C ja hoidke seda 10 sekundit all. Kélab helisignaal, mis

tahendab, et kdik seotud nupud on malust kustutatud.

Helitugevuse reguleerimine, helina valimine

Vajutage korduvalt nupule A, iga vajutus mérgistab erinevat helitugevuse

astet: 1, 2 v6i 3.

1 - vaikne aste, 2 — keskmine aste, 3 — vali aste.

Vajutage korduvalt nupule B, salvestatakse viimasena kélanud meloodia.

Voite helinat igal ajal muuta, kui uksekell on vooluvdrku tihendatud.

Markus!

1. Uksekell on ette nahtud vaid siseruumides kasutamiseks. Kui ukse-

kella kasutatakse, peab see olema tihendatud vooluvdrku pingega

230 V AC / 50 Hz ja kella imber peab olema piisavalt vaba ruumi,

et tagada sellele igal ajal juurdepaasetavus.

. Tédvahemikku (kuni 100 m) vdivad méjutada imbritsevad tingimu-
sed, nt seinte arv, mida signaal peab l&bima, metallist ukseraamid
ja teised elemendid, mis mdjutavad raadiosignaalide edastamist
(sarnasel lainepikkusel tddtavad teised raadioseadmed, naiteks
juhtmeta termomeetrid, varavakontrollerid jne). Nende tegurite
mojualas vdib tlekande ulatus méarkimisvaarselt vaheneda.

Torkeotsing
Uksekell ei helise
« Kell vdib olla leviulatusest valjas.
» Kohandage nupu ja uksekella vahelist kaugust, vahemaa véib
olla mgjutatud
« kohapealsetest tingimustest.
« Uksekellas ei ole voolu.
« Kontrollige, kas kell on nduetekohaselt vooluvérku Ghendatud
vGi kas elekter ei ole vélja lllitatud voi kas voolukatkestuse

[

N
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pbhjustas kaitseelemendi (automaatkaitseldliti, kaitsekorgi)
valjalulitumine.

Puhastamine ja hooldamine
Juhtmevaba digitaalne uksekell on tundlik elektroonikaseade. Seetottu
on oluline pidada kinni jargmistest ettevaatusabindudest.

« Uksekell (vastuvGtja) on ette nahtud vaid siseruumides ja kuivades
tingimustes kasutamiseks.
Uksekell tuleks paigaldada kohta, kus see on lihtsaks késitsemiseks
ja vooluvdrgust eemaldamiseks holpsasti juurdepaasetav.
Kontrollige korrapéraselt kellanupu toimimist ja asendage vajaduse
korral selle patarei.
Arge laske uksekellal kokku puutuda tugevate vibratsioonide ega
66kidega.
Arge laske uksekellal kokku puutuda iilemaarase kuumuse, otsese
péikesevalguse ega niiskusega.
Uksekella puhastades on oluline see esmalt vooluvdrgust ee-
maldada.
Puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi koos véhese
koguse pesuvahendiga, &rge kasutage tugevatoimelisi puhastus-
vahendeid ega lahusteid.
Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele),
kelle flisiline, sensoorne vdi vaimne puue véi vahesed kogemused
ja asjatundlikkus takistavad seade ohutut kasutamist, v.a kui neid
jalgib voi juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab nende
ohutuse eest. Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.
E Arge visake &ra koos olmejastmetega. Kasutage spetsiaalseid

sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide

mmm kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete
prigimaele viskamisel vdivad ohtlikud ained paaseda pdhjavette ja
seejarel toiduahelasse ning mojutada nii inimeste tervist.
EMOS spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga P5726 on kooskolas direktiivi
2014/53/EC pohinouete ja muude asjaomaste satetega. Seadet saab
ELis vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav aadressil
http://www.emos.eu/download.
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BG | BeasunueH 3BbHeL

KoMnnekTsT ce cbeTom OT ByToH Ha 3BbHeua (npepasaten) u 3sbHeLl
(MpueMHKK). 3BbHELBT € MpefHasHaueH 3a MOCTOSHHO CBbP3BaHE KbM
enekTpuyecka Mpexa 230 V AC/50 Hz.

MpenaBareTo Ha curHana mMexnay DyToHa 1 3BbHela Ce M3BbPLUBA Ypes
panuoBbIIHM Ha yecToTa 433.92 MHz. 0bxBaTbT Ha feiicTBMe 3aBUCK
0T MecTHWTe ycnosusa u poctura go 100 M Ha OTKpWUTO, KoraTo HaMa
M3TOYHULIN Ha CMYLLIEHUS.

ByToHBT HAMa baTepus.

3a fia u3nonaBate NPaBUITHO BE3KMUHKSA 3BBHEL, MPOYETETE BHUMATENTHO
LSI0TO PHKOBOAICTBO C MHCTPYKLINN.

TexHnuYecKu XxapaKTepUCTUKM

06xsaT Ha feicTeme: Ao 100 M Ha OTKPUTO (MOxe fia CnafHe ao net
BTV B HATOBApPEHM 30HM)

CnBosBaHe Ha 3BbHella ¢ byToHa: camoobyuaBalla dyHKUNA

MakcvmaneH 6poii cebp3anu byToHn: 8 byToHa

OnTnyHa curHanusaums Ha byToHa npu 3BbHEHe

Bpoii Menopnn: 25

MakcumanHa cuna Ha 3sbHeHe: 85 dB

YecToTa Ha nsnbyBanus curHan: 433,92 MHz, 10 mW e.r.p. max.

3axpaHBaHe Ha 38bHela: 230 V AC/50 Hz

3axpaHBaHe Ha DyToOHa: He Ce Hy)Xfae OT 3axpaHBaHe

Temnepatypa 3a HopMarnHa paboTa Ha byToHa: ot -20 °C no +40 °C

KoMnnekTbT BKiloyBa: IBYCTPaHHa 3arnenBatla JieHTa, 2 6p. BuHToBe

Onucanue Ha byTonuTe (Bx. dur. 1):

A - cuna Ha 38yKa (3 Husa)

B — n3bop Ha Menoaus

C — byToH 3a ciBosiBaHe

BbBexpaHe B ekcnnoataums

ByToH Ha 3BbHeua (npepasaten)

1. 3aKpeneTe C BUHT 3afiHMA Kamak, KOWTO CITy’KM KaTo fbpKay KbM
cTeHaTa. 3a 3aKpenBaHe MOXe Jia U3ron3saTe W IBOHO3asenBsaLLo
Tukco. Mpeau crnobssaHe NpoBepeTe fianu KOMMIEKTLT paboTyi npa-
BUIHO Ha 13bpaHoTo MACTo. Hail-nobpe e na noctaeuTe 6yToHa Taka,
Ue [a e 3alUMTEH, HanpuMep KaTo ro MocTaBuTe B HULLA.
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2. Crnobete byToHa, KaTo nocTaBuTe MpefHaTa YacT BbpXy 3afHWA
Kanak 1 st HaTUCHeTe.
3. HanuweTe uMe Ha KapTaTa nof NpospayHus Kamak. pemaxHeTe
Karnaka, KaTo ro usfbprare JieKo.
3abeneska: byToHwT (Mpenasatenst) Ha 38bHeua Mose bes npobremu
@ ce MOHTUpa Ha FbpBeHa uiu TyxfieHa cTeHa. He noctassiite byToHa
HarpaBo BbpXy MeTasiHa MoBbPXHOCT MU BbPXY NMPEAMETH, ChAbPMKALLM
MeTaj1, HanpuMep M1acTMacoBy KOHCTPYKUNM Ha MPO30PLM iu BpaTh ¢
MeTasiHa paMKka. B TakbB criyqaii ipenaBaTensiT HaMa a paboTu HOPMasTHo.

CnBosiBaHe Ha 3BbHela ¢ byToHa

1. Bkniovete 3BbHELa B KOHTaAKT Ha MPOMEH/INBOTOKOBATa Mpexa

230V AC/50 Hz.

2. HatucHete v 3anpbkTe byToH C (caBosiBaHe) Ha Mofiyna Ha 3BbHeLla.
Cnep ToBa HaTUCHeTe ByToHa 3a 3BbHEHe Ha Moayna Ha 6yToHa B paMKkuTe
Ha 30 cerkyHam.

Mpo3ByyaBa curHasn; ByTOHBT € CABOEH.

AKo 1CKaTe f1a CIBONTE HAKOSKO ByToHa, NMoBTOpETe NpoLieca oT TouKa 2.
WU3TpuBaHe Ha naMeTTa 3a cBbp3aHUTe byToHM

Hatuchete v 3anpbxre byToH C 3a 10 cekyHau.

LLle npo3Byun Menoans 1 NaMeTTa 3a BCUUKM CBOEHN DyToHU Lie Bbae
u3TpuTa.

HacTpoitku Ha cunata Ha 3BbHeHe, U36op Ha Menopus,
HekornkokpaTHO HaTucHeTe ByToH A; BCAIKO HaTUCKaHe Lie 3afane pas-
fMuHa cuna Ha 3BbHeHe B obxeat 1/2/3.

1 - Haif-Hu1CKa cuna, 2 — cpeaHa cuna, 3 — Halt-BMCOKa cuna.
HekonkokpaTHo HaTucHeTe ByToH B; we 6bae nsbpaHa nocnepHata
Menoaus.

MoskeTe a NpoMeHsiTe MefloAnsTa 3a 3BbHEHe Mo BCSKO BpeMe, CTura
3BbHELBT f1a € BK/IIOYEH B KOHTaKT.

3abenesska:

1. 3BbHEUBT e MpefHa3HayeH 3a MOHTUpaHe CaMo Ha 3akpuTo. 3a

na pabotu, Toit TpsbBa Aa € BKIIOYEH B KOHTAKT C HarnpeskeHue

230 V~/50 Hz v MscTOTO Kpait Hero Tpsbsa BuHarM aa e cBoboAHO

3a rapaHTMpaHe Ha JOCTbI.

. 0bxsaTbT Ha geiicTeme (Makc. 100 M) 3aBUCK OT MECTHUTE YCIOBMS,

HanpuMep oT bpost Ha CTEHUTE, MPe3 KOUTO NMPeMUHaBa CUrHaMLT, OT

N
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HarnMuMeTo Ha MeTasiH1 Kacu Ha BpaTul 1 OT PYru eNleMeHTU, KOUTo
BWSST BbPXY Pa3npoCTPaHABaHETO Ha paguocurHany (13nonssaHe Ha
IpYry yCTPOICTBA, KOUTO U3TbYBAT pafuocurian ¢ bninska yectoTa,
HanpuMep 6e3KUYHM TEPMOMETPH, KOHTPONEPH Ha NOPTANK U Apyru).
Tean chakTopn MoraT ApacTUYHO fia HaMansaT obxsaTa Ha fieiicTaMe.
OTKPMBaHe U OTCTpaHaABaHe Ha HeU3npaBHOCTU
3BBbHEUBT He 3BBbHHU:
+ 3BBHELBT MOKe fia € M3BbH 0bxBaTa.
« lNpoMeHeTe pa3cToAHMETO MexMy DyToHa 1 3BbHeLa; 06XBaTbT Ha
NeiiCTBME 3aBUCH OT MECTHUTE YCIIOBUS.
+ 3BbHELLT HAMa 3axpaHBaHe.
« [lpoBepeTe nanu 3BBLHELLT € BKITI0UeH 106pe B KOHTaKTa, KaKTo 1
[lanv B KOHTaKTa UMa Hanpexehue (NpeanasuTensT/npekbcBaybT
Ha CbOTBETHUS KIOH Ha eeKTPUYECKaTa BEpUra e BKIIIYeH).

06cnyKBaHe 1 NnoaApbKKa

Be3NUHNAT UNGPOB 3BbHEL, € IeNIMKATHO eNIeKTPOHHO YCTPOWCTBO.

Mopaau ToBa e HeobxoaMMo Aa ce Cra3BaT CreHUTe NPenasHn MepKu:
* 3BbHeUBT (MPUEMHMKBT) € MpeAHa3HaueH 3a W3MoM3BaHe caMo Ha

3aKpUTO, B CyX1 MOMELLEHMS.

3BbHeULT TpsibBa la ce pasrnoniara Ha OCTBIHO MSCTO 3a NECHO

obcryskBaHe 1 U3KIIOYBaHe.

MepuopunyHo nposepsiBaiiTe paboTata Ha ByToHa Ha 3BbHeua U

CBOEBPEMEHHO CMeHsiiiTe BaTepusiTa.

lMaseTe 3BbHeLa OT NpeKaneHo cuHM BubpaLnm 1 ynapu.

He nonnaraiite 3sbHella Ha Bb3[@NCTBMETO Ha BUCOKM TeMNepaTypH,

npsika CITbHYeBa CBET/IMHA U FONIAIMa BIAKHOCT.

lMpeny nouncTBaHe M3KIIOYBANTE 3BbHELIA OT KOHTAKTa.

MouncTBaiiTe 3BbHELIA C NTEKO HaBMIaXXHEHa Kbpria U Marko MueLl

npenapat; He M3Mon3BaiiTe arpecuBHN MpenapaTi 3a MoYnucTBaHe

VNV pasTBOPUTENM.

YpenwT He e NpeAHa3HayeH 3a 3non3saHe oT nmua (BKIYMTENHO fela)

C OorpaHuyeHu UsNYECKN, CETUBHU WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU M

6e3 JOCTaTbUHO OMWUT W 3HAHWSA, KOWTO MOpPafy TOBa ca HecrocobHu aa

ro 13nonaBat o 6e3onaceH HauMH, OCBEH KOraTo Ca KOHTPOMPaHK Ui

VHCTPYKTMPaHM OTHOCHO M3MONI3BaHETO Ha ypeaa oT JiLE, OTroBapALLo

.

.

.

.

.

.
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3a TAxHaTa besonacHocT. HabniopasaiiTe Aeuarta, 3a Aa e CUrypHo, Ye
He C1 UrpasT ¢ ypefa.
E He 13xBbprisiiiTe eneKTpUieckm ypeam ¢ HeCopTUPaHUTE OMaKNH-
CKM OTMafbLM; NpefaBaiiTe r1 B MyHKToBeTe 3a CbbupaHe Ha
= COPTVPaHM OTNAABLUN. AKTYarnHa MHOPMaLMs OTHOCHO NYHKTOBE-
Te 3a cbbupaHe Ha COpTUPaHM OTMAZbLIM MOXE [a MOSlyunTe OT KOMrMe-
TEHTHUTE MECTHM opraHu. pu U3XBBPIIsHE Ha ENEKTPUYECKN Ypeau Ha
cMeTULLiaTa € Bb3MOKHO B MOANOYBEHUTE BOAM fla MOMajHaT omacHM Be-
LLlecTBa, KOMTO CIief TOBa fla MPEMUHAT B XpaHWTeNHaTa Bepura v aa
YBPE[AT 30paBeTo Ha Xoparta.
EMOS spol. s r.o. neknapupa, ye P5726 oTroBaps Ha OCHOBHWTE N3NCK-
BaHWsA M ApyruTe feicTBalum pasnopendu Ha gupektvsa 2014/53/E0.
YCTpoiicTBOTO MOXe Aa ce u3nonssa bes orpaHMyeHns Ha TepuTopuaTa
Ha EC. [leknapauusta 3a CbOTBETCTB/E MOXe [a Ce NOJlyYu Ha agpec
http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS SI d.o.0 jaméi kupeu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjKljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
fe aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:

+ nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljuuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali prebremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavija garancijski zahtevek tako, da ugotovijeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, ce s prepozno prijavo povzroti Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS SI d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.
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INAMKA: BrezZitni zvonec

TIP: P5726

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S1, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

tel: +386 8 20517 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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